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ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ                    
/  ELECTRIC OUTDOOR HEATER 
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRIH-81008  

220-240V AC 2000W, IP65 
 
 

 Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 
χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά της νέας 
ηλεκτρικής συσκευής- θερμάστρα εξωτερικού χώρου .          
Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα χέρια σας θα σας βοηθήσουν να 
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή σας πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν 
τη χρήση της συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και 
κρατήστε τες σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 
 
Προειδοποίηση 
ΑΥΤΕΣ ΟΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΘΟΥΝ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΝΑ ΤΙΣ 
ΚΡΑΤΗΣΕΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
Δεν μπορούμε να είμαστε υπεύθυνοι για τυχόν ζημιές που 
προκλήθηκαν από τη μη τήρηση αυτών των οδηγιών. 
 
Εισαγωγή    
 Η υπέρυθρη σόμπα Μοντέλο PRIH-81008 είναι εξοπλισμένη με λάμπα 
θέρμανσης gold και σχηματισμένο σύστημα θέρμανσης ανακλαστήρα 
το οποίο παρέχει ομοιόμορφη κατανομή της θερμότητας.   
 
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ – Αυτή η σόμπα έχει σχεδιαστεί για ασφαλή 
λειτουργία. Εντούτοις, η εγκατάσταση, η συντήρηση και η λειτουργία 
του θερμαντήρα μπορεί να είναι επικίνδυνη. Η τήρηση των ακόλουθων 
διαδικασιών θα μειώσει τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, 
τραυματισμού ατόμων και θα μειώσει το χρόνο εγκατάστασης στο 
ελάχιστο. Αποθηκεύστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση. 
 
1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη χρήση αυτού του προϊόντος. 
2. Αφαιρέστε τη συσκευή από τη συσκευασία της και ελέγξτε για να 
βεβαιωθείτε ότι είναι σε καλή κατάσταση πριν τη χρήση. 
3. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με μέρη της συσκευασίας (όπως 
πλαστικές σακούλες). 
4. Ελέγξτε την οικιακή τάση για να βεβαιωθείτε ότι ταιριάζει με τις 
ονομαστικές προδιαγραφές της σόμπας. 
5. Ελέγξτε προσεκτικά το καλώδιο τροφοδοσίας και συνδέστε το 
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προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, για να βεβαιωθείτε ότι 
δεν έχει υποστεί ζημιά. 
6. Πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας, βεβαιωθείτε ότι έχετε 
κλείσει την τροφοδοσία, όταν ενεργοποιείτε τη μονάδα, βεβαιωθείτε 
ότι τα χέρια σας είναι στεγνά για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία. 
7. Αυτός ο θερμαντήρας είναι ζεστός όταν χρησιμοποιείται. Για να 
αποφύγετε εγκαύματα, μην αφήνετε το γυμνό δέρμα να ακουμπήσει 
ζεστές επιφάνειες. Εάν υπάρχουν, χρησιμοποιήστε λαβές κατά τη 
μετακίνηση αυτού του θερμαντήρα. Κρατήστε υλικά, όπως έπιπλα, 
μαξιλάρια, κλινοσκεπάσματα, χαρτιά, ρούχα και κουρτίνες, 
τουλάχιστον 3 μέτρα από το μπροστινό μέρος του θερμαντήρα και 
κρατήστε τα μακριά από τις πλευρές και το πίσω μέρος του προϊόντος. 
8. Απαιτείται εξαιρετική προσοχή όταν οποιαδήποτε θερμάστρα 
χρησιμοποιείται από παιδιά ή άτομα με αναπηρία ή κοντά σε αυτά, 
καθώς και όταν ο θερμαντήρας παραμένει σε λειτουργία ή αφύλακτος. 
9. Μην χρησιμοποιείτε κοντά σε λουτρό ή πισίνα ή σε οποιαδήποτε 
πηγή υγρού. 
10. Για να προστατευτείτε από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το 
καλώδιο σε νερό ή συνδέετε με νερό ή άλλο υγρό. 
11. Μην εισάγετε ή αφήνετε ξένα αντικείμενα να εισέρχονται σε 
οποιοδήποτε άνοιγμα αερισμού ή εξαγωγής, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή ζημιά στον θερμαντήρα. 
12. Πάντοτε αποσυνδέετε το θερμαντήρα όταν δεν το χρησιμοποιείτε. 
13. Συνδέστε μόνο σε κατάλληλα γειωμένες πρίζες. 
14. Πάντοτε συνδέστε τις συσκευές θέρμανσης απευθείας σε μια πρίζα 
/ υποδοχή στον τοίχο. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με ένα 
καλώδιο προέκτασης ή με δυνατότητα αλλαγής της τάσης. 
15. Μην επιτρέπετε στο καλώδιο να προεξέχει από οπουδήποτε όπου 
μπορεί να τραβηχτεί εύκολα από τα παιδιά. 
16. Μην τοποθετείτε δάκτυλα ή ξένα αντικείμενα στη σόμπα κατά τη 
λειτουργία. 
17. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση όταν την 
χρησιμοποιείτε. 
18. Αυτός ο θερμαντήρας δεν προορίζεται για χρήση σε μπάνια, 
πλυντήρια και παρόμοιες εσωτερικές θέσεις, ποτέ μην τοποθετείτε τον 
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θερμαντήρα οπουδήποτε που μπορεί να πέσει σε μπανιέρα ή άλλο 
δοχείο νερού. 
19. Δεν μπορεί να γίνει αποδεκτή καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που 
προκλήθηκαν από μη συμμόρφωση με αυτές τις οδηγίες ή 
οποιαδήποτε άλλη ακατάλληλη χρήση ή κακή μεταχείριση. 
20. Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εκτός εάν έχουν υπάρχει εποπτεία ή δοθεί οδηγίες σχετικά με 
τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους . 
Τα παιδιά και τα ευάλωτα άτομα θα πρέπει να εποπτεύονται για να 
διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 
21. Χρησιμοποιήστε αυτόν τον θερμαντήρα μόνο όπως περιγράφεται 
σε αυτό το εγχειρίδιο. Οποιαδήποτε άλλη χρήση που δεν συνιστάται 
από τον κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό στα άτομα. 
22. Μην χρησιμοποιείτε θερμαντήρα με φθαρμένο καλώδιο ή βύσμα ή 
μετά από δυσλειτουργίες του θερμαντήρα, ή αν έχει πέσει ή έχει 
υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο. Αποσυνδέστε την παροχή στον 
πίνακα ρεύματος και ελέγξτε τον θερμαντήρα από έναν αξιόπιστο 
ηλεκτρολόγο πριν επαναχρησιμοποιήσετε. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του ή από 
ένα εξειδικευμένο άτομο για να αποφευχθεί ο οποιοσδήποτε κίνδυνος. 
23. Μην τοποθετείτε το καλώδιο κάτω από τάπητα. Μην καλύπτετε το 
καλώδιο με χαλιά ή παρόμοια καλύμματα. Μην οδηγείτε το καλώδιο 
κάτω από τα έπιπλα ή τις συσκευές. Τοποθετήστε το καλώδιο μακριά 
από την περιοχή κυκλοφορίας και όπου δεν θα παρακωλυθεί. 
24. Για να αποσυνδέσετε τη θερμάστρα, απενεργοποιήστε τα 
χειριστήρια και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το φις από την πρίζα. 
25. Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση της συσκευής, κρατήστε τις 
εισόδους και τις εξόδους αέρα καθαρές και απαλλαγμένες από 
οτιδήποτε μπορεί να προκαλέσει εμπλοκή. Ελέγχετε όλες τις εισόδους 
και τις εξόδους από καιρό σε καιρό για να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
ακαθαρσία ή συσσώρευση σκόνης. Μην καλύπτετε τον θερμαντήρα. 
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26. Ένας θερμαντήρας μπορεί να παράγει πολύ θερμότητα ή 
σπινθήρες. Μην τον χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου χρησιμοποιείται ή 
αποθηκεύεται βενζίνη, βαφή ή εύφλεκτα υγρά. 
27. Μέρη του θερμαντήρα μπορεί να υπερβούν τα 200 ℃, η επαφή με 
τον σωλήνα θέρμανσης, τον ανακλαστήρα ή μέρη κοντά στο σωλήνα 
θέρμανσης μπορεί να προκαλέσουν σοβαρά εγκαύματα. Για να 
αποφύγετε τα εγκαύματα, μην αφήνετε το γυμνό δέρμα να αγγίξει 
ζεστή επιφάνεια. 
28. Ποτέ μην τοποθετείτε τα χέρια κάτω από τα στοιχεία θέρμανσης. 
ΠΑΝΤΑ να αφήνετε να κρυώσει η σόμπα τουλάχιστον 10 λεπτά πριν 
αγγίξετε τον σωλήνα θέρμανσης ή τα παρακείμενα τμήματα. 
29. Το προϊόν αυτό περιέχει ανακυκλώσιμα υλικά. Μην απορρίπτετε 
αυτό το προϊόν στα αστικά απορρίμματα. Επικοινωνήστε με τον τοπικό 
δήμο για το πλησιέστερο σημείο συλλογής. 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
Εισαγωγή 
Η υπέρυθρη θερμάστρα PRIH-81008 παράγει άμεση και άνετη 
θερμότητα όπως ο ήλιος. Αυτές οι ανθεκτικές και αδιάβροχες 
θερμαντικές συσκευές έχουν σχεδιαστεί για οικιακές και εμπορικές 
εφαρμογές θέρμανσης σε εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους. 
 
 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
Εργαλεία που χρειάζονται: 
* Μολύβι * Σφυρί * Επίπεδη επιφάνεια * Βίδα * Τρυπάνι 
Ο βραχίονας τοποθέτησης με το τοίχωμα παρέχεται με τον 
θερμαντήρα ο οποίος έχει σχεδιαστεί ειδικά για να επιτρέπει την 
τοποθέτηση αυτού του προϊόντος σε οροφή. Πριν από το τρύπημα των 

Model PRIH-81008 
 
Τάση(V) 

 
220-240V AC 

Ισχύς(W) 2000  

Hertz(Hz) 50-60 

Διαστάσεις W×H×D(mm) 460×190×75 

Βάρος (KG) 2.2 
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στηρίξεων βεβαιωθείτε ότι η οροφή είναι σταθερή και ότι δεν 
υπάρχουν κρυφοί σωλήνες νερού ή ηλεκτρικά καλώδια. Ο 
θερμαντήρας πρέπει να τοποθετηθεί σε απόσταση τουλάχιστον 1,8 
μέτρων από τα πλευρικά τοιχώματα και σε απόσταση μικρότερη από 
2,4 μέτρα από το δάπεδο. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί σε στερεές επιφάνειες 
όπως σκυρόδεμα, ξύλο ή μέταλλο κλπ. 
Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια τροφοδοσίας είναι καλά 
τοποθετημένα και ότι δεν έρχονται σε επαφή με τον ανακλαστήρα του 
θερμαντήρα ή που δεν οδηγούν σε θερμαινόμενη περιοχή, το καλώδιο 
τροφοδοσίας μπορεί να στερεωθεί στο μεταλλικό στήριγμα πίσω από 
τον θερμαντήρα με πλαστικό φερμουάρ. 
 
 
1. Αυτή η συσκευή θέρμανσης πρέπει να εγκατασταθεί από αρμόδιο 
άτομο, δηλαδή εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 
2. Πάντοτε αποσυνδέστε τον θερμαντήρα από την παροχή ρεύματος 
και αφήστε τον να κρυώσει πριν την εγκατάσταση. 
3. Για τοποθέτηση στην οροφή, το χαμηλότερο μέρος του θερμαντήρα 
πρέπει να βρίσκεται σε ή πάνω από ελάχιστο ύψος 1,8 μ. Από το 
επίπεδο του εδάφους, έτσι ώστε να μην μπορεί να αγγίξει τον 
θερμαντήρα όταν λειτουργεί. 
4. Για τοποθέτηση σε οροφή, πρέπει να υπάρχει απόσταση 1,8 μέτρων 
από τη συσκευή σας στη γείωση. 
5. Όταν τοποθετείται στην οροφή, πρέπει να υπάρχει απόσταση 0,5 m 
μεταξύ των γωνιών και της συσκευής. 
6. Η απόσταση της συσκευής σας από τα ζωντανά όντα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 1m. 
7. Η απόσταση από την μπροστινή πλευρά του θερμαντήρα και υλικά 
όπως ξύλο, χαρτόκουτο, ύφασμα κλπ., πρέπει να είναι τουλάχιστον 
1m. 
8. Κατά την τοποθέτηση σε οροφή, μην τοποθετείτε τον θερμαντήρα σε 
γωνία μεγαλύτερη των 90 ° 
9. Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να βρίσκεται στο κατώτερο άκρο 
του θερμαντήρα εάν η θερμάστρα είναι εγκατεστημένη υπό γωνία ή 
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κατακόρυφα. 
10. Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από το σώμα του 
θερμαντήρα, το οποίο θα ζεσταθεί κατά τη χρήση. 
11. Μην τοποθετείτε τον θερμαντήρα σε εύφλεκτες επιφάνειες. 
12. Τηρήστε την ελάχιστη ασφαλή απόσταση μεταξύ του θερμαντικού 
σώματος και των εύφλεκτων επιφανειών κατά την τοποθέτηση. 
13. Ο θερμαντήρας πρέπει πάντα να έχει ελάχιστη απόσταση 0,5 
μέτρων από την οροφή και τα παρακείμενα τοιχώματα. 
14. Εάν πρόκειται να τη χρησιμοποιήσετε για εξωτερική θέρμανση, 
συνιστάται η πρίζα να είναι αδιάβροχη. 
15. Πριν από τη διάτρηση βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν καλώδια ή 
σωλήνες νερού στην περιοχή όπου πρόκειται να εγκατασταθεί ο 
θερμαντήρας. 
16. Ο θερμαντήρας πρέπει να εγκατασταθεί στους παρεχόμενους 
βραχίονες στήριξης. 
17. Στερεώστε τους βραχίονες στην επιφάνεια τοποθέτησης και στο 
πίσω μέρος του θερμαντήρα χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα 
παξιμάδια και βίδες. 
18. Στερεώστε τον θερμαντήρα με ασφάλεια στα στηρίγματα 
χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα παξιμάδια και μπουλόνια. 
19. Οι βραχίονες μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να ρυθμίσετε την 
κατεύθυνση του θερμαντήρα, ρυθμίστε τη γωνία του θερμαντήρα 
χαλαρώνοντας τους δύο κοχλίες στο βραχίονα στήριξης τοίχου, σφίξτε 
ξανά τους κοχλίες όταν επιτευχθεί η επιθυμητή γωνία. 
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Εγκατάσταση σε ομπρέλα 

 
 
 
 
 
 
 
Εγκατάσταση σε τρίποδο 

 
 
Προσοχή: 
Όταν η συσκευή δεν λειτουργεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, πρέπει 
να πραγματοποιείται καθαρισμός ή συντήρηση ή όταν αλλάζει η θέση 
του θερμαντήρα, ο θερμαντήρας θα πρέπει να σβήσει και να 
αποσυνδεθεί από την ηλεκτρική σύνδεση. 
Η περιοδική επιθεώρηση και η απομάκρυνση των ρύπων θα 
εξασφαλίσουν την ασφαλή λειτουργία του εξοπλισμού. 
Αντιμετώπιση προβλημάτων 
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1. Ελέγξτε εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο σε μια 
ηλεκτρική πρίζα, εάν όχι, συνδέστε το. 
2. Ελέγξτε εάν λειτουργεί η ηλεκτρική τροφοδοσία στην κύρια 
ασφάλεια 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Προσοχή! Η προσεκτική και τακτική συντήρηση του θερμαντήρα σας, 
λαμβάνοντας υπόψη τις οδηγίες μας, έχει μεγάλη σημασία για την 
επίτευξη μακράς αποδοτικής λειτουργίας της συσκευής σας. 
1. Ελέγξτε τον ανακλαστήρα και του IR-Filament τουλάχιστον μία φορά 
το μήνα. Εάν είναι απαραίτητο, ακολουθήστε τις οδηγίες καθαρισμού 
και συντήρησης. 
2. Ο αριθμός των ελέγχων μπορεί να αυξηθεί λαμβάνοντας υπόψη την 
ποσότητα σκόνης στο περιβάλλον. 
3. Ελέγξτε την παραμόρφωση του ανακλαστήρα, του καλωδίου και του 
πλαισίου οπτικά κατά τον καθαρισμό της συσκευής. Σε περίπτωση 
παραμόρφωσης, συμβουλευτείτε την τεχνική σας υπηρεσία. 
4. Ελέγξτε το καλώδιο τροφοδοσίας. Σε περίπτωση παραμόρφωσης, 
συμβουλευτείτε την τεχνική σας υπηρεσία. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
Ο τακτικός και προσεκτικός καθαρισμός βοηθά τον υπέρυθρο 
θερμαντήρα σας να λειτουργεί αποτελεσματικά για πολλά χρόνια 
χωρίς προβλήματα. Για να καθαρίσετε τη θερμάστρα σας ακολουθήστε 
τα παρακάτω βήματα: 
1. Προτού καθαρίσετε τη συσκευή, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος 
από την πρίζα για την ασφάλειά σας. 
2. Βεβαιωθείτε ότι ο θερμαντήρας είναι δροσερός πριν συνεχίσετε. 
3. Για να διατηρήσετε τον θερμαντήρα καθαρό, το εξωτερικό κέλυφος 
μπορεί να καθαριστεί με ένα μαλακό, υγρό πανί. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε ένα ήπιο απορρυπαντικό εάν είναι απαραίτητο. 
Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε τη μονάδα με ένα μαλακό πανί. 
(ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ αφήνετε τα υγρά να εισέρχονται στον θερμαντήρα). 
4. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε αλκοόλ, βενζίνη, λειαντικές σκόνες, βερνίκια 
επίπλων ή ακατέργαστες βούρτσες για να καθαρίσετε τη θερμάστρα. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη ή φθορά στην επιφάνεια του 
θερμαντήρα. 
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5. ΜΗΝ βυθίζετε τη θερμάστρα στο νερό 
6. Περιμένετε έως ότου η θερμάστρα στεγνώσει τελείως πριν τη χρήση. 
Αποθήκευση: Αποθηκεύστε τον θερμαντήρα σε μια δροσερή, ξηρή 
θέση όταν δεν χρησιμοποιείται, για να αποφύγετε τη δημιουργία 
σκόνης και ακαθαρσιών χρησιμοποιήστε το κουτί συσκευασίας για να 
το αποθηκεύσετε. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
1. Πάντοτε αποσυνδέστε τον θερμαντήρα από την παροχή ηλεκτρικού 
ρεύματος και αφήστε τον να κρυώσει πριν προσπαθήσετε να το 
χρησιμοποιήσετε. 
2. Εάν η θερμάστρα έχει συλλέξει σκόνη ή ακαθαρσίες μέσα στη 
μονάδα ή γύρω από το στοιχείο θέρμανσης, πρέπει να καθαριστεί από 
ειδικευμένο συνεργείο. Μην λειτουργείτε τον θερμαντήρα σε αυτή την 
κατάσταση. 
3. Η μόνη απαραίτητη συντήρηση είναι ο καθαρισμός των εξωτερικών 
επιφανειών του θερμαντήρα. 
4. Μην αγγίζετε το στοιχείο θέρμανσης με γυμνά δάχτυλα, καθώς τα 
υπολείμματα από το χέρι σας μπορεί να επηρεάσουν τη διάρκεια ζωής 
της λάμπας. Εάν ακουμπήσετε τυχαία, αφαιρέστε τα σημάδια των 
δακτύλων με ένα μαλακό πανί που είναι βρεγμένο. 
5. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να ρυθμίσετε ηλεκτρικές ή 
μηχανικές λειτουργίες σε αυτόν τον θερμαντήρα. 
6. Ο θερμαντήρας δεν περιέχει εξαρτήματα που μπορούν να 
επισκευαστούν από το χρήστη. Εάν το προϊόν υποστεί ζημιά ή βλάβη, 
πρέπει να επιστραφεί στον κατασκευαστή ή στον αντιπρόσωπό του. 
7. Κατεστραμμένα καλώδια τροφοδοσίας πρέπει να αντικατασταθούν 
από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο της υπηρεσίας ή από άτομο 
με παρόμοιο προσόν, προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος. 
ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ 
Στο τέλος της χρήσιμης ζωής των ηλεκτρικών προϊόντων, δεν πρέπει να 
απορρίπτοντα μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Παρακαλώ ανακυκλώστε όπου υπάρχουν εγκαταστάσεις. 
Επικοινωνήστε με την τοπική σας αρχή ή το λιανοπωλητή για 
συμβουλές ανακύκλωσης στη χώρα σας. 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη συμμόρφωση με τις ισχύουσες 

οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται αντικατάσταση ή δεν 

σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά απόβλητα (αυτή 

είναι και η σημασία του αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα σημεία 

διάθεσης της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά σημεία 

ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος καθώς και στην 

εκμετάλλευση εκ νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν δεν διατεθούν 

σωστά μπορεί να έχουν άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ 

επέκταση στην υγεία μας. 

 

 
 
 

 
 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου 
19014 Αφίδνες, Ελλάδα 

Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 
  

http://www.buyway.gr/
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WARNING 
THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED 
FOR FUTURE REFERENCE, 
We cannot be liable for any damages caused by failure to observe these 
instructions. 
 
Introduction  

 The Model PRIH-81008 Infrared heater is contain with a infrared gold 

heating tube and formed reflector heating system that provides even 

heat distribution. Heater Description Aluminum.  

 
IMPORTANT SAFETY  INSTRUCTIONS 
READ CAREFULLY-The infrared heater is designed for safe operation. 
Nevertheless, installation, maintenance and operation of the heater can 
be dangerous. Observing the following procedures will reduce the risk 
of fire, electric shock, injury to persons and keep installation time to a 
minimums. Save these instructions for future used. 
 
1. Read all instruction before using this heater. 
2. Remove the unit from it’s packaging and check to make sure it is in 
good condition before using.  
3. Do not let children play with parts of package (such as plastic bags). 
4. Check the household voltage to ensure it matches the heater’s rated 
specification.  
5. Check the power cord and plug carefully before used, to make sure 
that they are not damaged. 
6. Before unplugging the power cord, be sure to turn off the power, 
when energizing the unit, be sure your hands are dry to prevent from 
electric shock. 
7. This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin 
touch hot surfaces. If provided, use handles when moving this heater. 
Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, 
clothes, and curtains at least 3 feet (0.9  m) from the front of the heater 
and keep them away from the sides and rear. 
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8. Extreme cau�on is necessary when any heater is used by or near 
children or invalids and whenever the heater is le� opera�ng and 
una�ended. 
9. Do not use near or in the immediate vicinity of a bath or swimming 
pool or any source of liquid. 
10. To protect against electric shock, do not immerse cord or plug in 
water or any other liquid. 
11. Do not insert or allow foreign objects to enter any ven�la�on or 
exhaust opening, as this may cause an electric shock, fire or damage to 
the heater. 
12. Always unplug the heater when not in use. 
13. Connect to properly grounded outlets only. 
14. Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use 
with an extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip). 
15. Do not allow cord to overhang the counter top where it can be 
easily pulled by children. 
16. Do not put fingers or foreign objects into the grill while in opera�on. 
17. Do not leave the appliance una�ended when in use. 
18. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry and 
similar indoor loca�ons, never located heater where it may fall into a 
bathtub or other water container.  
19. No liability can be accepted for any damage caused by non 
compliance with these instruc�ons or any other improper use or 
mishandling. 
20. This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduces physical, sensory or mental capabili�es or lack of 
experience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruc�on concerning the use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children and vulnerable people should be supervised to 
ensure they do not play with the appliance. 
21. Use this heater only as described in this manual. Any other use not 
recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or 
injury to persons. 
22. Do not operate any heater with a damaged cord or plug or a�er the 
heater malfunc�ons, has been dropped or damaged in any manner. 
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Disconnect power at service panel and have heater inspected by a 
reputable electrician before reusing. If the supply cord is damaged in 
any way, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or 
a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
23. Do not run cord under carpe�ng. Do not cover cord with throw 
rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord under furniture or 
appliances. Arrange cord away from traffic area and where it will not be 
tripped over. 
24. To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug from 
outlet. 
25. To prevent overheating of this appliance, keep the air inlets and 
outlets clean and free of anything that may cause blockage. Check all 
inlets and outlets from �me to �me to ensure it is clear of any dirt or 
dust accumula�on. DO NOT COVER. 
26.  A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in 
areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored. 
27. Parts of the heater may exceed 200℃ , contact with the hea�ng 
tube, reflector, or mental parts near the hea�ng tube, may cause 
severe BURNS . To avoid burns, do not let bare skin touch hot surface. 
28. NEVER place hands under the hea�ng elements. ALWAYS allow 
hea�ng element to cool at least 10 minutes before touching the hea�ng 
tube or adjacent parts.                             
29. This product contains recyclable materials.  Do not dispose this 
product as unsorted municipal waste.  Please contact your local 
municipality for the nearest collec�on point.  
 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 
Introduc�on  
The PRIH-81008 infrared heaters produce instant and comfortable heat 
like the sun. These robust and weatherproof heaters are designed for 
domes�c and commercial hea�ng applica�ons within indoor and 
outdoor areas. 
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Voltage(V) 

 
220-240V AC 

Wa�age(W) 2000 
Hertz(Hz) 50-60 
Dimensions W×H×D(mm) 460×190×75 
Weight(KG) 2.2 

 
Model PRIH-81008 
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INSTALLATION 
Tools Needed: 
* Pencil     *Hammer     *Level     *Screw Driver     *Power Drill and drill 
bits  
A wall mounting bracket is provide with the heater which has been 
specifically designed to allow this product to be fitted to a ceiling before 
drilling the holders for the ceiling is solid and that there are no hidden 
water pipes or electric wires. The heater must be installed no less than 
1.8m from side walls and no less than 2.4m off the floor. 
ATTENTION!  The appliance must be installed on the solid surfaces like 
concrete, wood or metal etc. 
Important: Ensure that the supply cables is well mounted and that it 
does not come into contact with reflector of the heater or that does not 
trail into heated area, the supply cable can be fixed to the metal 
mounting bracket behind heater with plastic zip ties. 
1. This heater should be installed by a competent person, i.e. a 

qualified electrician. 
2. Always disconnected the heater from the electricity supply and 

allow it to cool before installation. 
3. For ceiling mounting, the lowest part of the heater must be located 

at or above a minimum height of 1.8m from ground level, so that 
the heater can not be touched when in operation. 

4. For ceiling mounting, there must be a 1.8m distance from your 
appliance to the ground.   

5. When installed to the ceiling, there must be a distance of 0.5m 
between corners and the appliance.  

6. The distance of your appliance from the living beings is to be min 
1m. 

7. The distance from the front side of the heater to materials such as 
wood, carton, cloth etc., must be min 1m. 

8. When mounting to a ceiling, do not position the heater at an angle 
more than 90° 

9. The supply cable must be at the lower end of the heater if the 
heater is installed at an angle or vertically. 
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10. Keep the supply cord away from the body of the heater which will 
get hot during use. 

11. Do not install the heater on an inflammable surface. 
12. Observe the minimum safe distance between the heater body and 

the inflammable surfaces when mounted. 
13. The heater should always have a minimum clearance of 0.5m from a 

ceiling and adjacent walls. 
14. If the heater is to be used outside, a weatherproof outlet is 

recommended. 
15. Before drilling ensure that there are no wires or water pipes in the 

area where the heater is to be installed. 
16. The heater must be installed on the mounting brackets provided. 
17. Fasten the brackets securely to the mounting surface and the 

backside of the heater using the nuts and screws supplied. 
18. Fasten the heater securely on the brackets using the nuts and bolts 

supplied. 
19. The brackets can be used to adjust the direction of the heater, 

adjust the heater angle by loosening the two bolts on the wall 
mounting bracket, tighten the bolts again when the desired angle is 
reached. 
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Wall/Ceiling installa�on  
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Installa�on in parasol 
 

 

  

  
Installa�on with tripod  

 

Cau�on: 
When the appliance is not operated for a long period of �me, cleaning 
or maintenance is conducted or when the loca�on of the heater is 
changed, the heater should be turned to OFF and unplugged from the 
electrical connec�on. 
Periodic inspec�on and removal of dirt and contaminants will ensure  
that equipment can be operated safely.            
Troubleshoo�ng 
1. Check if the power cord is plugged into an electrical outlet, if not, 
plug in. 
2. Check if electricity to the main fuse is working 
MAINTENANCE  
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Attention! Careful and regular maintenance of your heater considering 
our instructions assume great importance so as to attain a long efficient 
operation of your appliance. 
1. Check the filthiness of the Reflector and IR-Filament at least once a 

month. If necessary, apply cleaning and maintenance instructions. 
2. The number of checks may be increased considering the amount of 

the dust in the environment. 
3. Check the deformation of the Reflector, Wire and Frame visually 

while cleaning the appliance. In case of deformation, consult to your 
technical service. 

4. Check the Power Cord and Plug visually while cleaning the 
appliance. In case of deformation, consult to your technical service. 

CLEANING 
Regular and careful cleaning helps your infrared heater operate 
efficiently for many trouble free years. To clean your heater follow 
steps below: 
1. Unplug the power cord for your safety before cleaning your 
appliance. 
2. Make sure the heater is cool before continuing. 
3. To keep the heater clean, the outer shell maybe cleaned with a soft, 
damp cloth. You may use a mild detergent if necessary. After cleaning, 
dry the unit with a soft cloth. (CAUTION: DO NOT let liquids enter the 
heater). 
4. DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish or 
rough brushes to clean the heater. This may cause damage or 
deterioration to the surface of the heater. 
5. DO NOT immerse the heater in water 
6. Wait until the heater is completely dry before use. 
Storage: Store the heater in a cool, dry location when not in use to 
prevent dust and dirt build up. Use packaging carton to store 
ATTENTION: 
1. Always disconnect the heater from the electricity supply and allow 

it to cool before attempting to work on it. 
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2. If the heater has collected dust or dirt inside the unit or around the 
heating element, have to unit cleaned by a qualified service agent. 
Do not operate the heater in this condition. 

3. The only maintenance required is cleaning of the external surfaces 
of the heater. 

4. Do not touch the heating element with bare fingers, as residue from 
your hand could affect the life of the lamp. If it is accidentally 
touched, remove the finger marks with a soft cloth moistened with 
mentholated spirit or alcohol. 

5. Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical 
functions on this heater. 

6. The heater contains no user serviceable parts. Should the product 
suffer damage or breakdown, it must be returned to the 
manufacturer or its service agent. 

7. Damaged supply cords to be replaced by the manufacturer, service 
agent or similarly qualified person in order to avoid hazard. 

RECYCLING 
At the end of the electrical products useful life it should not be disposed 
of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or 
retailer for recycling advice in your country. 
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  This product is in strict conformity with all the valid directives of 

European Union applying on this type of electrical appliances. 

 

 

 

Protecting the environment 

Should you find one day that your appliance needs to be replaced 

or if it is of no further use to you, think of the protection of the 

environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the public 

waste (this is also the meaning of the shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the 

recycling centers to which your appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection of the 

environment as well as the recycling of the appliance 

components. 

4) The electrical appliances due to their construction materials, if 

not correctly disposed, may lead to environmental and 

furthermore health hazards. 

 
 
 
 
With the warranty of: 

BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue, 

19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

